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Председатель: г-н Хмуд  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Иордания) 

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Персеваль 
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Куинлан
Чад  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шериф
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эррасурис
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Цзеи
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Мурмокайте
Люксембург . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лукас
Нигерия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Огву
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н О Джун
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин
Руанда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндухунгирехе
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уилсон
Соединенные Штаты Америки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делорентис

Повестка дня
Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2014/1)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2014/1)

Председатель (говорит по-арабски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителей Кот-д’Ивуара и Мали.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании Специального представителя Генераль-
ного секретаря, главу Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали г-на Альберта Кундерса.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2014/1, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о ситуации в Мали.

Я предоставляю слово г-ну Кундерсу.

Г-н Кундерс (говорит по-французски): Для 
меня огромная честь и удовольствие выступать 
сегодня в Совете Безопасности. Третий доклад 
Генерального секретаря о ситуации в Мали, пред-
ставленный вниманию Совета (S/2014/1), опирается 
на резолюцию 2100 (2013) от 25 апреля 2013 года, 
которой была создана Многопрофильная комплекс-
ная миссия Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Сегодня я 
хотел бы рассказать членам Совета о политической 
ситуации и положении в области безопасности в 
Мали, о прогрессе, достигнутом со времени моего 
брифинга в октябре прошлого года (см. S/PV.7043), а 
также о предстоящих задачах.

Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
пожелать Вам и членам Совета всего наилучшего 
в новом году. Пользуясь случаем, я хотел бы также 
приветствовать новых членов Совета Безопасности 
и пожелать им всяческих успехов в работе.

Только что закончившийся год стал для 
малийского народа решающим. Несмотря на все 

трудности, малийцы проявили волю и решимость 
двигаться вперед после серьезного многоаспектно-
го кризиса, поразившего страну в 2012 году. На тер-
ритории всей страны прошли свободные и транс-
парентные президентские выборы и выборы в зако-
нодательные органы, что позволило Мали подтвер-
дить свою территориальную целостность и восста-
новить конституционный порядок. Президент стра-
ны г-н Бубакар Кейта четко определил приоритеты 
в области стабилизации страны и восстановления 
экономики. В этой связи в качестве приоритетных 
он выделил такие задачи, как национальное при-
мирение, борьба с безнаказанностью и коррупцией, 
реформа сектора безопасности и укрепление инсти-
туционального потенциала и развития, в частности 
в северных районах страны.

Поэтому в предстоящие месяцы Мали при под-
держке международного сообщества должна будет 
воспользоваться этой уникальной возможностью, 
для того чтобы устранить сложные коренные при-
чины многочисленных кризисов, поразивших эту 
страну. Мали должна будет заложить прочную 
основу мира и примирения и вновь стать стабиль-
ным партнером в деле обеспечения региональной 
безопасности. Для этого потребуется незамедли-
тельно провести всеобъемлющие переговоры с 
жителями северных районов и сторонами, подпи-
савшими предварительное соглашение; разрабо-
тать «дорожную карту» и рамочное соглашение с 
участием Организации Объединенных Наций и 
международного сообщества; восстановить госу-
дарственную власть и оказание базовых услуг на 
всей территории страны; а также провести рефор-
му сектора безопасности и приступить к процессу 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Все 
эти аспекты тесно взаимосвязаны и требуют посто-
янного внимания со стороны Совета Безопасности. 
Прогресс на каждом из этих направлений необхо-
дим для того, чтобы добиться успеха на региональ-
ном уровне, где, должен сказать, ситуация остается 
нестабильной и взрывоопасной. Сейчас самое время 
добиться прогресса в осуществлении этой сложной 
повестки дня с учетом того, что проволочки могут 
поставить под угрозу уже достигнутые успехи.

Что касается осуществления предварительного 
соглашения от 18 июня 2013 года, то уже приняты 
некоторые меры по укреплению доверия в целях 
достижения примирения. С одной стороны, прави-
тельство провело серию широких консультаций, в 
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том числе по вопросам создания государственной 
управленческой структуры по децентрализации и 
проведения национальных конференций по север-
ным районам. Региональные конференции были 
также организованы в Гао. Предпринимаются важ-
ные шаги к восстановлению национального суве-
ренитета, в частности состоялся обмен пленными 
и были освобождены здания местной администра-
ции и радиостанции в Кидале, как об этом дого-
ворились стороны, подписавшие предваритель-
ное соглашение.

Мы также приветствуем прогресс, достигну-
тый в осуществлении положений предварительного 
соглашения Комитетом по наблюдению и оценке и 
Смешанной технической комиссией по безопасно-
сти. Однако в течение 60 дней, оставшихся до нача-
ла инклюзивных переговоров, важно, чтобы сто-
роны, подписавшие соглашение, как можно скорее 
достигли примирения на основе принципов, усло-
вий и формата процесса инклюзивных перегово-
ров, что позволит урегулировать все политические 
аспекты и аспекты безопасности, как это предусмо-
трено в статье 21 предварительного соглашения и 
пункте 4 резолюции 2100 (2013). Необходимо так-
же ускорить работу по расквартированию личного 
состава, с тем чтобы довести до конца процесс разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) и 
реформу сектора безопасности (РСБ).

В настоящее время в МИНУСМА создается 
координационная группа для поддержки и плани-
рования всех этих процессов и обеспечения согла-
сованности и слаженности действий междуна-
родных партнеров в рамках поддержки процессов 
расквартирования, РДР и РСБ в Мали. В целом мы 
хотели бы настоятельно призвать правительство 
как можно скорее разработать рамочную програм-
му сотрудничества в соответствии с положениями 
резолюции 2100 (2013) и предварительным соглаше-
нием в целях поддержания диалога и переговоров. 
МИНУСМА совместно с международным сообще-
ством окажет помощь правительству в этой работе.

Несмотря на значительные усилия, которые 
предпринимаются Мали и МИНУСМА в области 
обороны и безопасности и которые позволили обе-
спечить постепенное восстановление в северных 
районах работы административных органов и воз-
вращение туда части населения, я хотел бы, тем 
не менее, подчеркнуть, что ситуация с безопасно-
стью остается нестабильной. Нельзя недооценивать 

сложность ситуации. Мы решительно осуждаем 
возобновление террористических нападений. Мы 
хотели бы напомнить, что такие нападения, совер-
шаемые в основном в Кидале, привели к гибели 
нескольких человек и ранениям среди граждан-
ского населения и военнослужащих армии Мали. 
Кроме того, там погибли четыре миротворца и два 
французских журналиста. Мы вновь выражаем 
свои соболезнования семьям погибших и, в част-
ности, правительству Сенегала и Чада, которые 
предоставляют воинские контингенты.

Террористическая угроза всегда вызывала у 
нас серьезную обеспокоенность. Активизация тер-
рористической деятельности подтверждает эту обе-
спокоенность, которую мы последовательно выска-
зывали в Совете Безопасности. Эффективная ста-
билизация обстановки в северных районах требует 
сотрудничества как на политическом уровне, так и 
в области безопасности, а также поддержки со сто-
роны МИНУСМА и заинтересованных националь-
ных и международных партнеров.

(говорит по-английски)

В настоящее время численность МИНУСМА 
составляет 5488 военнослужащих из общей запла-
нированной численности 11 200 человек; 71 поли-
цейский из общей запланированной численности 
320 человек и 883 члена сформированных поли-
цейских подразделений из общей запланированной 
численности 1120 человек. Проблемы в области без-
опасности и ожидания населения огромны. Поэто-
му необходимо, чтобы международное сообщество 
продолжало без задержек оказывать поддержку 
усилиям, направленным на ускорение процесса 
формирования и развертывания остальных подраз-
делений МИНУСМА на севере страны. Поддержка 
со стороны Совета Безопасности и государств-чле-
нов, направленная на своевременное обеспечение 
необходимых средств и факторов усиления бое-
готовности сил, вселяет надежду и по-прежнему 
играет важную роль в выполнении поставленной 
перед нами ответственной задачи оказания содей-
ствия в создании безопасных условий для населе-
ния Мали.

Значительный прогресс достигнут на гумани-
тарном направлении, и мы хотели бы выразить при-
знательность правительству за его руководящую 
роль и за его усилия, направленные на наращива-
ние своего потенциала поддержки гуманитарных 
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операций. Более 145 000 детей смогли вернуться во 
вновь открывшиеся школы в Гао и Тимбукту. Воз-
обновилась работа многих местных медицинских 
пунктов в северных районах, более 1 миллиона 
человек получили доступ к питьевой воде и более 
217 000 детей с острой степенью недоедания была 
оказана помощь по линии жизнесберегающих про-
грамм, осуществляемых правительством Мали и 
гуманитарными организациями.

Вместе с тем необходимо подчеркнуть, что в 
2014 году по-прежнему приходится сталкиваться с 
весьма существенными и сложными проблемами. 
Почти полмиллиона человек по-прежнему находят-
ся на положении перемещенных лиц на территории 
Мали и соседних стран. Не менее 800 000 человек 
нуждаются в срочной продовольственной помощи. 
Еще 2,4 млн. человек по-прежнему страдают от 
недостатка питания, и их положение может ухуд-
шиться в предстоящий неурожайный сезон. На 
сегодняшний день в ответ на совместный призыв 
2013 года об оказании помощи в Мали поступило 
лишь 55 процентов от требуемой суммы. Я говорю 
об этом потому, что мы должны приложить еще 
больше усилий в 2014 году, поскольку нынешняя 
серьезная ситуация непосредственно сказывается 
на возможностях обеспечения мира в Мали.

Давайте не будем забывать о том, что во вре-
мя кризиса проживающие на юге семьи приютили 
у себя многочисленных родственников с севера, 
покинувших места своего постоянного проживания 
в результате конфликта. Сейчас, когда мы сосредо-
тачиваем свои усилия на оказании поддержки пра-
вительству в решении насущных проблем на севере 
страны, нельзя не учитывать, что кризис затронул 
всех малийцев, включая и тех, которые прожива-
ют на юге страны и нуждаются в соответствую-
щей поддержке.

По мере постепенного продвижения страны 
в направлении укрепления институциональной 
стабильности правительство, несмотря на серьез-
ные проблемы в области безопасности, должно 
взяться за решение приоритетных задач, опре-
деленных президентом Кейтой. Международное 
сообщество готово оказать поддержку в этом. Со 
своей стороны, МИНУСМА продолжит важную 
работу по защите прав человека, включая борь-
бу с сексуальным насилием. Эти задачи занима-
ют центральное место в нашем общем мандате по 

защите гражданского населения, который вручил 
нам Совет Безопасности.

Необходимо также, чтобы малийские власти 
и международное сообщество выполнили взаим-
ные обязательства, взятые на состоявшейся 15 мая 
2013 года в Брюсселе конференции доноров высо-
кого уровня по вопросам развития Мали и под-
твержденные 7 ноября 2013 года в Бамако. Следую-
щая конференции доноров, которая запланирована 
на 5 февраля 2014 года в Брюсселе, станет важной 
вехой для Мали. Мы должны обеспечить, чтобы 
международное сообщество выполнило свои обяза-
тельства. В то же время совершенно очевидно, что 
никакой речи о предоставлении карт-бланш не идет. 
Кризис, с которым Мали столкнулась в 2012 году, 
оказался слишком серьезным испытанием для всех 
нас, чтобы продолжать действовать как раньше.

Мы должны обеспечить более тесную увязку 
иностранной помощи с приоритетами Мали в рам-
ках укрепления руководящей роли Мали и с началом 
инклюзивных переговоров. Этого можно добиться 
путем выработки рамочной программы по обеспе-
чению взаимной подотчетности и взаимной ответ-
ственности, большей транспарентности и коллек-
тивной приверженности достижению результатов. 
Жители как юга, так и севера страны должны уви-
деть перемены во всех областях, воспользоваться 
дивидендами мира и ощутить заметные улучшения 
в своей повседневной жизни, например в получении 
образования их детьми и улучшении медицинского 
обслуживания и водо- и электроснабжения.

На сегодняшний день МИНУСМА утвердила 
13 проектов с быстрой отдачей (ПБО) в Кидале, Гао 
и Тимбукту на общую сумму более полумиллио-
на долл. США. Мы также приступили к осущест-
влению ряда проектов совместно с Целевым фондом 
в поддержку мира и безопасности в Мали, включая 
электрификацию района Кидал и расквартирова-
ние участников вооруженных групп. Потребности 
огромны, а ресурсы ограничены. Я чрезвычайно 
признателен за постоянную поддержку со стороны 
международного сообщества в этой работе

Проблемы, с которыми сталкивается регион 
Сахеля, многочисленны, и с ними не справить-
ся в одиночку. Совместные визит, который Гене-
ральный секретарь, Председатель Африканского 
союза, Комиссар Европейского союза по вопро-
сам развития и президенты Всемирного банка и 
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Африканского банка развития нанесли в регион 
в начале ноября, стал позитивным шагом в этом 
направлении. Совещание, организованное у себя 
правительством Мали 5 ноября 2013 года, предоста-
вило странам региона возможность непосредствен-
но ознакомиться с существующими проблемами и 
приоритетными задачами и добиться большей сла-
женности в работе региональных и международ-
ных партнеров, включая международные финансо-
вые учреждения.

Путь к обеспечению стабильности долог и 
местами очень сложен. Я нахожусь в Мали вот уже 
шесть месяцев и все в этой стране напоминает мне 
о богатой культурной истории ее народа. Я могу с 
уверенностью сказать, что нет препятствий, кото-
рые малийцы не могли бы преодолеть. Однако для 
этого требуются терпение и твердая решимость.

Мали находится на переломном этапе своей 
истории, и международное сообщество должно и 
далее оказывать активную поддержку националь-
ным усилиям, с тем чтобы направить эту страну по 
верному пути и избежать возврата к старой прак-
тике, которая привела к беспрецедентному кризису 
более года назад. В этом смысле настоящая работа 
в Мали только начинается. Эта работа по-прежнему 
связана с риском и ведется в условиях нестабильной 
обстановки в регионе.

Я хотел бы поблагодарить Африканский союз, 
Экономическое сообщество западноафриканских 
государств (ЭКОВАС), Европейский союз и других 
международных партнеров за их приверженность 
урегулированию ситуации в Мали и за их поддерж-
ку МИНУСМА. Наши общие усилия могут изме-
нить ситуацию к лучшему.

Председатель (говорит по-арабски): Я благода-
рю г-на Кундерса за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово представите-
лю Мали.

Г-н Кассе (Мали) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
сердечно поздравить Вашу страну — Иорданское 
Хашимитское Королевство — в связи со вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
январе. В то же время я хотел бы выразить большую 
признательность делегации Франции за ее прекрас-
ную работу на посту Председателя Совета в декабре 

2013 года. Мы хотели бы также пожелать всяческих 
успехов новым членам Совета Безопасности.

Позвольте мне также передать от имени пра-
вительства и народа Мали наилучшие пожелания 
в новом году членам Совета, Генеральному секре-
тарю Пан Ги Муну и миротворцам Организации 
Объединенных Наций, которые действуют в соста-
ве различных операций по поддержанию мира и 
которые с риском для жизни приближают лучшее 
будущее, свободное от конфликтов, войн, террориз-
ма, незаконной торговли наркотиками и людьми и 
так далее.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы от имени высшего руководства Мали 
вновь выразить признательность президенту Фран-
ции Франсуа Олланду за его мужественное решение 
начать 11 января 2013 года операцию «Серваль», с 
тем чтобы остановить продвижение джихадист-
ских групп в центральные и южные районы Мали.

На данном этапе следует также искренне 
поблагодарить африканские силы, в частности кон-
тингенты из Чада и Мали, которые вместе с фран-
цузской армией освободили крупнейшие города на 
севере страны.

16 октября 2013 года — ровно три месяца тому 
назад — Совет Безопасности рассмотрел второй 
доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали 
(S/2013/582), представленный на основании соот-
ветствующих положений резолюции 2100 (2013) 
(см. S/PV.7043). С тех пор произошли существен-
ные подвижки на политическом уровне и в плане 
безопасности, а также в вопросах восстановления 
государственной власти, защиты прав человека, 
активизации гуманитарной деятельности, выпол-
нения мандата Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) и международно-
го сотрудничества.

На политическом уровне мы отмечаем завер-
шение избирательного процесса в результате прове-
дения президентских выборов и выборов в законо-
дательные органы, которые были признаны всеми 
политическими партиями в Мали и международ-
ным сообществом, включая Совет Безопасности, 
как транспарентные и заслуживающие доверия.

В своем постоянном поиске путей установле-
ния мира наше правительство под руководством 
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президента Республики г-на Бубакара Кейта пред-
приняло серию шагов, направленных на децен-
трализацию, национальное примирение, развитие 
северных регионов страны и совершенствование 
управления, с конечной целью, в частности, обе-
спечить уважение к правам человека и противодей-
ствовать коррупции и безнаказанности. Поэтому 
в целях расширения децентрализации и укрепле-
ния полномочий местных властей правительство в 
2013 году приняло на работу более 10 000 учите-
лей и 2400 работников здравоохранения для устра-
нения проблемы нехватки кадров специалистов в 
этих двух важнейших секторах.

В свете этой инициативы 21–23 октября 
2013 года правительство организовало националь-
ный форум по вопросам децентрализации. Его про-
ведение преследовало цель создания институцио-
нальных механизмов в поддержку децентрализо-
ванных общин. Речь идет о том, чтобы помочь всем 
заинтересованным сторонам проанализировать 
успехи и ошибки в нашей общей работе, а также 
выработать новые пути существенного продвиже-
ния вперед на этом направлении.

С этой же целью президент поручил правитель-
ству организовать национальную конференцию по 
проблемам севера, с тем чтобы изучить и обсудить 
все вопросы, волнующие малийский народ, и обме-
няться мнениями. Эта конференция состоялась 
1–3 ноября 2013 года и преследовала своей целью 
заложить основу для изменения взглядов и форми-
рования позиций в интересах построения лучшего 
будущего для нашей страны, примирившейся со 
своей историей и уважающей свои традиционные 
позитивные ценности, устремляющей свой взгляд в 
будущее и решительно настроенной на построение 
нового общество на основе творческого подхода.

Благодаря активному участию в ее работе пред-
ставителей всех секторов нашей страны националь-
ная конференция по вопросам севера содействовала 
укреплению доверия между малийцами, привлече-
нию к диалогу вооруженных групп и всех других 
сторон в северный районах, которые придержива-
ются своих взглядов в том, что касается их ближай-
ших задач. Рекомендации, учитывающие интересы 
затронутого населения, будут приниматься во вни-
мание при реализации проектов в области развития 
северных районов Мали.

В этой связи правительство разработало и 
согласовало с МИНУСМА элементы «дорожной 
карты» выхода из кризиса, опирающиеся на следу-
ющие руководящие принципы: во-первых, созыв 
в конце января 2014 года совещаний с участием 
групп, проявляющих активность в северных рай-
онах страны, по вопросам, связанным с путями 
урегулирования кризиса; во-вторых, проведение 
заседания Комитета по контролю и оценке реализа-
ции соглашения от 18 июня 2013 года; и, в-третьих, 
выдвижение в ближайшее время инициативы про-
ведения мирных переговоров с участием всех заин-
тересованных сторон. Этим переговорам будут 
предшествовать три подготовительных заседания: 
семинар по вопросам расквартирования, симпози-
ум по урокам, извлеченным из опыта осуществле-
ния предыдущих соглашений, и семинар с техни-
ческими и финансовыми партнерами по плану раз-
вития северных районов страны. В конечном счете 
правительство Мали твердо привержено восстанов-
лению условий, способствующих мирному сосуще-
ствованию населения северных и южных районов.

В этой связи был создан министерский депар-
тамент, занимающийся исключительно вопросами 
национального примирения и развития северных 
районов, которому дано поручение, в частности, 
изучить экономические и гуманитарные аспекты 
проблем, присущих трем северным районам страны.

Как указывается в докладе Генерального секре-
таря (S/2014/1), в период с 30 сентября по 21 декабря 
2013 года ситуация с безопасностью на севере 
страны значительно ухудшилась. Серия асимме-
тричных нападений, совершенных бандами пре-
ступников против мирного населения, малийских 
вооруженных сил и сил МИНУСМА, свидетель-
ствует о реорганизации террористических груп-
пировок. С учетом опасности того, что поэтапное 
сокращение численности войск в составе операции 
«Серваль» может усугубить ситуацию, важно, что-
бы МИНУСМА располагала всеми необходимыми 
средствами для выполнения своего мандата в соот-
ветствии со стратегическими целями правитель-
ства Мали, центральной задачей которого является 
скорейшее восстановление власти малийского пра-
вительства на всей территории страны, включая 
район Кидал.

Что касается происшедших 28 ноября 2013 года 
инцидентов в Кидале, когда члены Национально-
го движения за освобождение Азавада помешали 
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премьер-министру и его делегации посетить этот 
район, то в докладе говорится, что малийские воо-
руженные силы открыли огонь по демонстрантам, 
ранив четырех из них. В ответ на эту информа-
цию я хотел бы подчеркнуть, как это было сделано 
5 декабря 2012 года министром национального при-
мирения и развития северных районов Республи-
ки Мали, препроводившим послание президента 
Республики Мали Генеральному секретарю Орга-
низации Объединенных Наций, что эта информа-
ция не соответствует действительности, посколь-
ку ближайшие к месту происшествия элементы 
МИНУСМА в действительности находились от него 
на расстоянии 400 метров, что вызывает сомнение 
в достоверности их свидетельств. Поэтому они не 
могут однозначно утверждать, кто именно открыл 
огонь по толпе, не имея результатов баллистическо-
го анализа, запрошенного правительством.

Члены Совета Безопасности, подтвердив в 
резолюции 2100 (2013), которая была принята на 
основании главы VII Устава Организации Объеди-
ненных Наций, свое обязательство уважать терри-
ториальную целостность и суверенитет Мали, не 
должны мириться сегодня с тем, что Кидал остает-
ся в регионе прибежищем для террористов, торгов-
цев наркотиками и похитителей людей. Вооружен-
ные группы должны сложить оружие, отказаться от 
терроризма и принять участие в процессе разору-
жения, демобилизации и реинтеграции и во всеоб-
щем диалоге.

Что касается международного сотрудниче-
ства, то наша делегация согласна с приведенными 
в докладе словами Генерального секретаря о необ-
ходимости придерживаться всеобъемлющего и 
скоординированного подхода к решению проблем 
Сахеля. Этот подход был подтвержден 5 ноября 
2013 года в Бамако на первом совещании на уровне 
министров, посвященном созданию координацион-
ной платформы для выработки комплексной стра-
тегии Организации Объединенных Наций в отно-
шении Сахельского региона. В этой связи мини-
стры стран Сахельского региона договорились, 
среди прочего, определить общие приоритеты для 
региональных инициатив в Сахеле и отслеживать 
прогресс, в том числе опираясь на скоординирован-
ную поддержку международного сообщества. Наша 
страна, которой поручено на ротационной основе 
выполнять обязанности председателя координаци-
онной платформы в течение следующих двух лет, 

уже напряженно работает над неукоснительным 
выполнением рекомендаций по итогам совещания 
в Бамако.

По случаю первой годовщины начала операции 
«Серваль» я хотел бы воздать должное памяти тех 
мужественных солдат, которые погибли в борьбе с 
терроризмом и «наркоджихадизмом».

От имени президента Кейты я хотел бы поблаго-
дарить Организацию Объединенных Наций, Афри-
канский союз, Экономическое сообщество западно-
африканских государств, Европейский союз, Орга-
низацию исламская конференция, Международную 
организацию франкоязычных стран, а также наших 
двусторонних партнеров. Мы также выражаем при-
знательность новым странам, предоставляющим 
войска и имущество для МИНУСМА. Наша деле-
гация приветствует представленный нам доклад 
Генерального секретаря, и я хочу сказать, что Мали 
считает для себя большой честью принимать у себя 
в предстоящие дни миссию Совета Безопасности.

В заключение я хочу обратиться от имени пра-
вительства страны к Совету Безопасности с прось-
бой призвать государства-члены, возможно на 
основе заявления Председателя, поддержать укре-
пление МИНУСМА соответствующими средства-
ми и выполнить свои обязательства, взятые в Брюс-
селе в мае 2013 года.

Председатель (говорит по-арабски): Слово 
имеет представитель Кот-д’Ивуара.

Г-н Бамба (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, позвольте мне от имени нашей 
делегации самым искренним образом поздравить Вас 
с вступлением Вашей страны на пост Председате-
ля Совета Безопасности в январе. Я хотел бы также 
поздравить других непостоянных членов Совета с 
участием в его работе в 2014–2015 годах. Хотел бы так-
же воспользоваться этой возможностью, чтобы поже-
лать членам Совета всего наилучшего в новом году.

Я имею честь выступать от имени 15 госу-
дарств — членов Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС). Бла-
годарю Генерального секретаря за представлен-
ный сегодня Совету доклад о ситуации в Мали 
(S/2014/1) от 2 января этого года.

Хочу также поблагодарить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря г-на Берта Кун-
дерса за отличный брифинг, посвященный ситуации 
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в Мали, а также Постоянного представителя Мали 
посла Секу Кассе за его выступление.

После избрания президента Ибрагима Бубака-
ра Кейты и недавно проведенных транспарентных 
и хорошо организованных выборов мы можем ска-
зать, что нормальный конституционный порядок 
в Мали восстановился полностью и окончатель-
но. Однако эти достижения необходимо укрепить 
и дополнить быстрым прогрессом, в частности в 
области безопасности, в политической, гуманитар-
ной и правозащитной областях, прежде всего на 
основе неизменной приверженности международ-
ного сообщества устойчивому решению проблем 
в Мали.

В плане безопасности обстановка остается 
относительно спокойной, но нестабильной на всей 
территории страны и особенно неустойчивой и тре-
вожной в районе Кидаля, где сохраняется сильная 
напряженность, что со всей очевидностью про-
демонстрировало двойное убийство французских 
журналистов Жислена Дюпона и Клода Верлона.

Положение на севере страны характеризует-
ся ассиметричными военными действиями в виде 
периодических нападений джихадистов на малий-
ские вооруженные силы, международные силы 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и личный состав, задействованный в 
операции «Серваль».

Две важных факта говорят об отсутствии без-
опасности в северной части Мали: нападение джи-
хадистов 23 октября 2013 года в Тесалите на чад-
ских миротворцев в составе МИНУСМА, осущест-
вленное неустановленными вооруженными лица-
ми, и нападение на малийский Банк солидарности, 
совершенное террористом-смертником, взорвав-
шим 14 декабря 2013 года автомобиль у здания 
банка. Два чадских миротворца и два сенегальских 
военнослужащих были убиты в Тесалите и Кидале, 
соответственно.

На этом фоне правительство Мали 2 декабря 
официально приступило к реформированию секто-
ра безопасности и сформировало 11 рабочих групп 
для подготовки всеобъемлющей стратегии. Комис-
сии ЭКОВАС через Специального представителя в 
Мали обратилась с просьбой назначить представи-
теля в рабочую группу, которая будет играть актив-
ную роль в ходе всего этого процесса.

Что касается политической сферы, то на севере 
страны состоялись переговоры и прошли выборы 
в законодательные органы. Говоря о переговорах 
на севере, нельзя не вспомнить о том, что в соот-
ветствии с положениями предварительного согла-
шения в части президентских выборов и всеобще-
го диалога по вопросу о мире в Мали от 18 июня 
2013 года соответствующие совещания прошли в 
Бамако 1, 2 и 3 ноября 2013 года. Их целью было 
определить и обсудить озабоченности и надежды 
народа Мали и пути установления прочного, спра-
ведливого и всеобъемлющего мира в этой стране. 
По их итогам был подготовлен ряд рекомендаций, 
выполнение которых обеспечит децентрализацию и 
гармоничное развитие районов Мали.

Кроме того, с 30 ноября по 2 декабря 2013 года 
в Гао проходил региональный примиренческий 
форум. Форум заложил основу для достижения 
примирения на севере страны, и в его работе при-
няли участие более 500 делегатов из районов 
Ансонго, Менаки, Бурема и Гао, включая пред-
ставителей религиозного руководства, женщин, 
молодежи и организаций гражданского общества. 
Форум служит каналом для проведения правитель-
ственной политики диалога и примирения с целью 
ослабления напряженности в отношениях меж-
ду общинами.

Что касается парламентских выборов, то с 
учетом сказанного послом Мали ЭКОВАС отмеча-
ет, что избирательные кампании прошли спокой-
но и без каких-либо инцидентов и что первые два 
тура выборов, как и планировалось, состоялись 
24 ноября и 15 декабря на всей территории Мали, 
в том числе в районе Кидаля. При этом явка изби-
рателей была ниже, чем на президентских выборах. 
Из 547 мест в Национальном собрании партия пре-
зидента Кейты и его сторонников получила абсо-
лютное большинство.

Через своего Специального представителя 
ЭКОВАС обеспечивало постоянную помощь прави-
тельству Мали в подготовке и организации выбо-
ров. Так, была развернута миссия по наблюдению 
за ходом первого и второго тура выборов в составе в 
общей сложности 150 человек. Наблюдатели приш-
ли к выводу, что парламентские выборы 24 ноября 
и 15 декабря 2013 года продемонстрировали значи-
тельный прогресс по сравнению с президентскими 
выборами. Они проходили в приемлемых условиях 
свободы и транспарентности.
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Что касается гуманитарной сферы, то согласно 
докладу от 27 ноября 2013 года Комиссии по переме-
щению населения, в состав которой входят несколь-
ко международных организаций, включая Между-
народную организацию по миграции, Управление 
по координации гуманитарных вопросов (УКГВ), 
Всемирную продовольственную программу и 
ЮНИСЕФ, с октября 2013 года число перемещен-
ных лиц сократилось. Сокращение числа внутренне 
перемещенных лиц отмечено по всей стране, но в 
большей степени оно пришлось на отдаленные рай-
оны в северной части страны. В то же время был 
зафиксирован его рост в окрестностях Кидаля, воз-
можно, из-за нестабильности и неопределенности 
ситуации в этом районе. Что касается беженцев, то 
все большее их число возвращается в страну, и в 
соседних странах на сегодня насчитывается лишь 
185 000 беженцев.

Со своей стороны, ЭКОВАС преисполнено 
решимости продолжать оказывать помощь Мали по 
различным гуманитарным каналам. В этой связи 
ЭКОВАС вместе с УКГВ в ноябре прошлого года 
организовало учебу для 20 гуманитарных наблюда-
телей перед их направлением в страну, а позднее, 
19 декабря, предоставило малийским властям суб-
сидии на общую сумму 500 0000 долл. США для 
закупки на местах продовольствия, чтобы облег-
чить страдания населения.

Ситуация с правами человека постепенно улуч-
шается на всей территории страны благодаря реши-
мости малийских властей бороться с нарушениями 
прав человека и с безнаказанностью. В последние 
недели свидетельством тому стали арест генера-
ла Амаду Айи Саного и некоторых его бывших 
соратников, проходящих по делу о так называемых 
«красных беретах», и предъявление им обвинений. 
Что касается борьбы с коррупцией, то во вторник, 
10 декабря, были арестованы и помещены под стра-
жу четыре судьи и секретарь суда.

Огромному прогрессу, достигнутому Мали 
под руководством президента Ибрагима Бубакара 
Кейты, необходимо оказать поддержку дальней-
шим вовлечением в дела страны со стороны между-
народного сообщества. В этом контексте 2 ноября 
2013 года было проведено шестое совещание груп-
пы по вопросам международной поддержки и мони-
торинга. Совещание предоставило его участникам 
возможность проследить последние позитивные 

события, произошедшие в политической ситуации 
в Мали с 1 июля 2013 года. Его участники также 
настоятельно призвали международное сообще-
ство и впредь оказывать Мали техническую и иную 
помощь и финансовую и материальную поддержку 
с тем, чтобы страна смогла вновь занять свое место 
в сообществе наций. На совещании были также 
обнародована комплексная стратегия Организации 
Объединенных Наций в отношении Сахеля и стра-
тегия ЭКОВАС, предусматривающая всесторонний 
подход к решению вопроса обеспечения безопасно-
сти, гуманитарных проблем и сложных задач раз-
вития в этом районе.

В заключение нельзя также не приветствовать 
проведение в Бамако 5 ноября 2013 года первого 
совещания на уровне министров по вопросам ком-
плексной стратегии Организации Объединенных 
Наций в отношении Сахеля, цель которого заклю-
чалась в том, чтобы сформировать координацион-
ную платформу для Сахеля. Это совещание, в кото-
ром приняли участие Генеральный секретарь Пан 
Ги Мун, Председатель Комиссии Африканского 
союза г-н Нкосазана Дламини-Зума и главы меж-
дународных финансовых учреждений, в том числе 
руководители Всемирного банка, Международного 
валютного фонда и Европейского союза, откры-
ло возможность для организации встречи доно-
ров и подведения итогов выполнения финансовых 
обязательств и приоритетных задач стран района 
Сахеля, сформулированных в комплексной страте-
гии Организации Объединенных Наций в отноше-
нии Сахеля.

На этом важном совещании было вновь четко 
указано на то, что между миром, безопасностью и 
развитием существует неразрывная взаимосвязь, 
что обусловливает необходимость разработки про-
ектов, ориентированных на развитие Сахеля и при-
званных устранить такие угрозы миру и безопас-
ности жителей этого района, как нищета и опасения 
за свою жизнь, во всех их формах и проявлениях. 
Народ Мали и Сахельского района ждет с нетерпе-
нием начала осуществления таких проектов.

Председатель (говорит по-арабски): В моем 
списке больше нет ораторов. Я приглашаю членов 
Совета на неофициальные консультации для про-
должения обсуждения данного вопроса.

Заседание закрывается в 10 ч. 40 м. 


